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T. (Don’t.worry about me.); ‘

Jigjie &i d& pdiqid, meéimei ne, di kan lidnhudnhud,wd. ne,
shénme aihdo yé méiyou. JHIHZ ITHERK, HRIKB, ZHEER
H, REB, HAZFHEFH. My older sister likes to play.vol-
leyball and my younger sister likes to read comic books, but I
don’t have any hobbies.).

13) wa B

wa B is a variant form of a i ( 1) above) used when this
particle follows a syllable ending in —u (this includes syllables
ending in —ao,which, as was noted in Part I of this work, is
actually pronounced —au).(See (1) above.)

14) ya WF '

ya WF is a variant form of a ¥ ( 1) above) used when this
particle follows a syllable ending in —a, —e, —i, —o, or —0. (See 1)
above.) : A

9.4 Interjections

Interjections, sometimes also called exclamations, are a type
of function word used in calling out, to express strong emotions,
or to indicate agreeement. Interjections may form complete utter-
ances on their own, or function as part of a larger utterance.
When they form a part of a larger sentence, they most usually ap-
pear at the beginning. They are separated from the rest of the sen-
tence by a comma or exclamation point in writing.

Interjections can tolerate a wide degree of variation in tone
and intonation in order to better express the emotions they indi-
cate. This makes it difficult to set a fixed Chinese—character form
for each different interjection. To better suit this variability, inter-
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jections are permitted to go.without tone markers in' HP.

Interjections, as function words, are written separately from

the words around them. Most interjections are monosyllabic,

. though there are a number of polysyllabic ones, like haiyo W%y,
heihei B2, aiya WLWF, and aiyaya B{WfF. Some interjections
are composed wholly of consonants: ng "8, hm Bk, hng /¥,
These too are treated as ordinary syllables.

Usage and written form of the more common mterjectlons
of Putonghua are introduced in the following section. (To better
approximate emotional quality, tones are marked on the interjec-
tions in the examples below; this.is unnecessary in ordinary HP
writing.).

1) alfg

A? Ni shud shénme? B, RifiH4? (Eh? What did you say?)
—inquiry;

A? You zhéydng de shir? B, ‘H X E? (What? Is such
a thing possible?) — surprise;

A, wd mingbai le. i, ?525)3 HT. (Oh,I getit)— agree-
ment, comprehension. g

2). ai I&, R%

Ai,woldile. &, #¥ET. (Herelam.)—response;
Ai, bu shi ndme hui shir. 8, FERAEF L. (No, it’s not
like that at all.) — disagreement:
© Al, yiqié¢ dou'wdn le. 'R, —YJ#R5ET. (Oh dear, it’s all over.)
— sadness. * '

3) aiya RYRF

Aiya, zhé nangud zhen da! BERF, XRIRE K. (My, what
a big pumpkin!) — surprise.
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4) aiyo M; also aiyao BLH), aiyou ML
Aiyo, wd duzi hdo téng! ML, ?ﬁﬂt?!@ﬁ' (Oh, how my
stomach aches!) — pain; B
aiyo ") may also be used to express alarm or pleased sur-
prise.
5) e, ei £k .
Ei, ni kuai 16i!8k, #R¥¥k! (Hey, come quick.) — used in call-
ing someone;
Ei, ta zénme pdo le? £K, ’f&,’&‘\ BT (Hey,where did he
run off to?) — surprise; ,
Ei, bl shi zhéyang ba. £k, ARXHM. (Thatcan’t be right.)
— disagreement, disapproval;
Ei, wo jil 14i le.&%, ##MHKk T. (I'm coming.) — used in re-
plying to a call or summons. '
6) haha R R4
Haha, wo caidui le. B, FHFXTT. (Ha, I guesséd right.) —
happiness or smugness;

7) hai B% ‘ :
Hai, wd zheén gai sit %, REZE!  (I'm such a fool!) — re-
gret;
Hai, zhen zdogdo! %, HHF%! (Oh no, what a mess!) —
worry, despair;

Hai, ydu zhé zhdng gudishir! %, A X EEE! (That's really
strange!) — surprise.
8) haiyo BEEY
Jiayou gan a, haiyo! jin Yﬂi F &, ®E¥(Keep it up!) — encour-
agement.
9) he M
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Hsg, zhén lidobuqi. ¥, ETA&. (That's terrific) —sur—
. prise;admiration.
©10) hei B2
Hei, wa li you rén ma? 8, EHEH AE? (Is there anybody in
here?) — used in calling to someone;
Hei, hdishi wd ybu banfd./®, ERBH IS, (Well, looks
like I'm the clever one.) — happiness, smugness;
Hei, chd hoéng le 8, 4T 7. (Why, there’s a rainbow.) —
surprise.
11) hm &
Hm, ni hdi pian wo!BK, #RiFHRK! (So, you were foohng me.)
—resentment; .
Hm, bié hundo!l, FI&H! (Stop making trouble!) — rep-
rimand. ‘ ‘
12) hng P&
Hng, ni you shénme lidobuqi. %, RHE AT AE. (What's
so great about you?) — displeasure, scorn;
. Hng, bié li ta.™, ZI#Efb! (Ah, don’t pay any attention to
him!) — disbelief. :
13) huo i
Huo, hdo da de yo.i, 115‘7(&9@' (What a big fish!) — sur-
prise.
14) m pg :
M, shud shénme? H}. 344 ? (Huh? What did you say") —
inquiry; :
M, wO mingbtile Mg, RHHT. (Oh,I get it.) — compre-
hension. ‘
15) ng k&
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Ng, shui ydo 16i? "8, #EZE 3? (Well, who's coming?) — in-
quiry; \
Ng, ditnhud you huai le? M8, H13%5 X 37 T 7 (What, the phone’s
not working again?) — surprise;
Ng, ni zénme hai méi qu? 8, REAEB F? (Why haven't
you left yet?) — displeasure;
Ng, xing, xing. '8, 17, 17
16) o E, MR, MK, W
O, yudnldi shi ta! 8, [FRRZ k! (Oh, so it’s her!) — realiza-
tion;
O, ta hui Déyl? B, fh<x78i&E? (Oh, he speaks German?)
— surprise, doubt;
O, ydo sangidn yudn?i§, E=FI5?7 (What? It costs three
thousand yuan?) — astonishment;
O, wd wanqudn mingbai le. B, RTE2£WHT. (Oh, nowl
really get it.) — comprehension.
17) pei &
Pa&i, yi gé xidotour! B8, —4~/Mi1! (A thiefl) — scorn,disdain;
- P&i, wanquan shi hashuo! W, 5822 #3i! (That’s sheer non-
sense!) — disagreement, reprimand.
18) wei IR
Wei, ni dbo ndr qu? B, FRB|BFJL%? (Hey, where are you
going?)— used in calling to someone;
Wei, wei, fuwutai. 2, W8, W4 &! (Hello, is this the service
desk?) — used in making or answering a telephone call.
19) ya 0F.
Ya, xia xué le. W, FEHET! (Why, it’s snowing!) — surpri—

. (Allright.) —agreement.

se.
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20) yi & :
Yi, ni shénme shihou 14i de? B, R4 4 B4R % 7 (Why,
when did you get here?) — surprise.
21) yo M , : ‘ :
Yo, ni wang le? ¥, {X&ET? (Did you forget?) — mild sur-
prise;
Y0, ni cdi wo de jido le. "“J HRERRMMT. (Ow! You step-
ped on my foot!) — pain, displeasure. ‘
22) you )
You, hudr zénme si le. 8, EJLE AT . (How come the
flower’s died?) — surprise. -

9.5 Onomatopoeic Words
Onomatopoeic words imitate the sounds of the natural

world, or use meaningless syllables to evoke a' certain spirit or
mood. They most often function as adverbial phrases, modifying
verbs or adjectives, but they can also fulfill other functions within
the sentence. A few examples of usage follow. (The quotation
marks enclosing the onomatopoeic element are optional, being
used purely for visual effect.)

YU huahua de xia. FjHEMERL T, (The rain pattered down.) —
adverbial;

Ta de lidn “shua” de hong le. # A A% « Wr’l WL T . (Her face
went red in an instant.) — adverbiali

Shan shang chudnlai “pengpeng” de giangshang. LUJ:%% “FF
FE" M)A .. (The “ping” of gunfire floated down from the
hilltop.)—attributive; S

Xido Wang hulule lidng shéng, you hanmi guodqu le. /) E “If
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